
完了態と経験態①

私は食べました。 私は食べたことがあります。

我 吃了。 我 吃过。
Wǒ chīle. Wǒ chīguo.

私は食べていません。 私は食べたことがありません。

我 没 吃了。 我 没 吃过。
Wǒ méi chī le. Wǒ méi chīguo.

×
│
└完了態の否定表現に
“了”はつけない

〇
│
└経験態の否定表現に
“过”はつける



完了態と経験態②

私は中国に行ったら‥‥ 私は中国に行ったことがあります。

我 去了 中国‥‥ 我 去过 中国。
Wǒ qùle Zhōngguó, Wǒ qùguo Zhōngguó.

私は中国に行ったら、北京ダックが食べたいです。

我 去了 中国， 想 吃 北京 烤鸭。
Wǒ qùle Zhōngguó, xiǎng chī Běijīng kǎoyā.

＿
│
└完了態の“了”には
「～したら」という
仮定の意味もある

＿
│
└経験態の“过”には
仮定の意味はないた
め、文意が完結する



完了態と経験態②

私は中国に行ったら‥‥ 私は中国に行きました。

我 去了 中国‥‥
Wǒ qùle Zhōngguó,

＿
│
└完了態の“了”には
「～したら」という
仮定の意味もある

中国 我 去了。
Zhōngguó Wǒ qùle.

│
└目的語を文頭に

我 去(了) 中国 了。
Wǒ qù(le) Zhōngguó le.

│
文末に“了”を加える┘

我 去了 一 趟 中国。
Wǒ qùle yí tàng Zhōngguó.

│
目的語に修飾語をつける



練習問題

クラスメートに尋ねてみよう

Ｑ 你 吃过 小笼包 吗？
Nǐ chīguo xiǎolóngbāo ma?

Ａ 我 吃过。
Wǒ chīguo.

我 没 吃过。
Wǒ méi chīguo.

〔補充単語〕

北京烤鸭
Běijīng kǎoyā

小笼包
xiǎolóngbāo


